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内容概要

《国际汉语教育(2012年第1辑)》旨在使中国国内对外汉语教学界真实、全面地了解国外汉语教学的历
史和现状，使国内同仁及时把握国外汉语教学界的新情况、新成就、新问题，促进全球汉语作为第二
语言教学同行间的合作与交流，并适时地为教育部、国家汉办制定有关政策提供可参考的第一手资料
。
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章节摘录

版权页：   插图：   要想烹调出既富含营养、又容易消化、还利于吸收、且色香味形俱全、并能满足“
异族宾客”口味的“可口饭菜”，那么就不能仅仅满足于对“基本营养成分”的熟悉，也不能只是满
足于对“普通烹调知识”的了解（在这里，“基本营养成分”指的是所学外语的本体知识，如对语言
形式和语法规则的分类描述；而“普通烹调知识”指的则是语言习得和教育学的一般理论概念）。
要满足“异国宾客”的美食要求，国际汉语教师就必须具备“跨国烹调技艺”，即跨文化的语言教学
意识和跨文化的施教能力（姬建国，2011a）。
 实践告诉我们，在国际汉语的课堂习得过程中，学生跨文化跨语言的认知需求所牵涉的层次纷繁叠嶂
，对辅佐条件的要求复杂挑剔，“学”对“教”的期待远远超出了汉语语言学、文学、文化学、交际
学、教育学、心理学等单一专业的本体知识所能涉猎的范畴，也明显超出了语言学和教育学的一般概
念所能覆盖的范畴。
因此，若想有效地满足“学”对“教”的期待，国际汉语教师就必须认真思考怎样使语言本体知识的
“基本营养成分”与外国学生汉语习得的“咀嚼消化程序”“用餐心情”“用餐环境”“进食条件”
“进餐方式”达到有机的结合，就必须讲究如何让自己的“烹调模式”“烹调水平”“烹调理念”与
学生的“进食、消化、吸收的过程”达到有机的结合。
这些方方面面的结合，正是第二语言习得及国际汉语教学应当予以高度关注的根本性议题。
而在所有这一切中，起决定性作用的无疑是“跨文化教学意识”和“跨文化施教能力”（Ji，2010）。
如果这种“意识”和“能力”不足，便很容易导致教师对学生跨文化认知需求的成因和由此而产生的
学习困难不知所然，茫然无措，或漠然处之。
 一名国际汉语教师，若想超越低质量、低水平的“教书”，攀登高质量、高水平的“教学”，那就需
要在跨文化教学意识的指导下（“国际型烹调理念”），凭借跨文化的施教能力（“跨国烹调技艺”
），去辅佐国际汉语的习得过程。
具体地说，合格的国际汉语教师在教学投入中需要重点考虑的是：如何使语言的结构特征和语法规则
（“基本营养成分”）与学生的信息加工经历（“咀嚼消化程序”）、语言习得的心理过程（“用餐
心情”）、语言习得所需的文化语境（“用餐环境”）、完成习得过程所需的支持条件（“进食条件
”）和学习技巧（“进餐方式”）达到结合，如何使教师的施教手段和教学方法（“烹调模式”）、
教学理念和施教能力（“烹调水平”）与学生对所学语言的内化过程（“进食、消化、吸收的过程”
）达成一致（姬建国，2011a）。
从“语言”“教学”“跨文化”这三方面的关系来看，从国际汉语教学努力的优劣成败来看，这种“
跨文化”的教学意识和施教能力无疑起着带根本性的核心作用。
 六、跨文化的教学意识和施教能力：教学法正确运作的基本保证 成效显著的国际汉语教学，离不开
施教过程中教师对外语教学法的正确操作。
但是，如果缺乏跨文化教学意识的主导和跨文化施教能力的依托，外语教学法的正确运作就只能是一
句空话（Ji，2008）。
因此，国际汉语师资培训中对教学法概念的学习，对教学法意识的强化，对教学法运作能力的培养，
都不能离开这样一个思考基点：如何使教师的“跨文化教学意识”和“跨文化施教能力”与“外语教
学法的内部机制和运作过程”达到有机的结合？
只有做到了这一点，方能有效地应对学生所遭遇的、由“跨文化困难”所导致的“语言习得困难”。
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编辑推荐

《国际汉语教育(2012年第1辑)》是一本介绍国内外汉语教学信息、宣传我国汉语推广政策的杂志。
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